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Forsiktighetsregler ved bruk av utstyret
• La ikke apparatet brukes av barn eller personer som ikke har kunnskap om dets funksjo-

ner
• Senk ikke apparatet ned i vann eller annen væske
• Rør ikke apparatet med våte hender eller føtter når stikkontakten står i
• Forlat aldri apparatet uten tilsyn når det er tilkoblet med stikkontakten i
• Dersom apparatet ikke brukes, må stikkontakten tas ut
• Utsett ikke apparatet for atmosfærisk påvirkning
• Sett aldri det oppvarmede apparatet på varmesensitive flater.
• Ha alltid jernet stående på matten når det er varmt
• Rett aldri strålen mot personer, dyr eller avfall
• Dampstasjonen beskyttes mot overoppheting gjennom en termostat som kobles inn manu-

elt: kontakt teknisk service for inngrep i apparatet
• Sett aldri på apparatet uten vann i beholderen
• Åpne aldri påfyllingslokket mens det er i bruk
• Påfyllingslokket består av en sikkerhetsventil: bruk kun originale deler ved bytte

Produsenten frasier seg alt ansvar ved ulykker som relateres til feil bruk av strykebrettet og som 
ikke tar hensyn til anvisningene i denne håndboken.
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1. Maskinbeskrivelse
Apparatet som her beskrives består av et dampstry-
kejern tilkoblet en elektrisk kjele som produserer 
damp. Den får kun brukes av voksne personer. 
Apparatet skal kun brukes for å stryke klær, senge-
tøy og duker. All annen bruk er å anse som uriktig 
og farlig.

2. Første gangs bruk
Ta apparatet ut av emballasjen og sørg for at for-
sendelsen består av følgende deler (se bilde 2):
A: Strykejernsmatte
B: Ledningsholder
C: Fjær til ledningsfeste
D: Plastbånd
E: Nivåmåler

Avfallssorter emballasjen i henhold til gjeldende 
regler der du bor.

Før våre produkter sendes fra fabrikken ses de 
over og testes. Det er derfor helt normalt om det er 
vann igjen i vanntanken.

Monter tilbehøret som vist på bildet (figur 2):
• Sett fjæren (C) i hullet på ledningsfestet (B).
• Sett i ledningsfestet (B) i hullet på dampstasjo-

nens håndtak
• Fest fjæren (C) på røret (F) ved hjelp av plast-

båndet (D)
• Sett jernet på den lille matten som medfølger

(A).

3. Bruk

3.1. Før du begynner 
Se bildene 1 og 3
• Ta av lokket og fyll kjelen med ca 1 ltr vanlig

vann. Hell ikke vann utenfor påfyllingstrakten
(figur 3.1)

ADVARSEL - Sett ikke apparaten under 
rennende vann fra kranen: bruk alltid en 

egnet beholder for å fylle på vann i behol-
deren.

ADVARSEL - Bruk ikke destillert vann el-
ler tilsetninger. Tilsett ikke parfymerte til-

setninger i vannet.

• Fyll på litt vann om gangen og se til at ikke
vannet overstiger maks nivå (bruk den ved-
lagte pinnen for å måle vannivået) (Figur 3.2)

• Steng med å vri på lokket for hånd. Ikke bruk
noe form for redskap til dette. Forsikre deg om
at lokket er skrudd riktig på, hvis ikke er det
mulig at dampen forsvinner.

• Apparatet virker med 230V 50Hz spenning.
Sett i kontakten i et jordet vegguttak eller spe-
sielt uttak på luftutsugningbordet.

ADVARSEL - Bruk ikke skjøteledninger.

ADVARSEL - Ikke bruk apparatet i en 
ikke-jordet kontakt.

• Slå på strømbryteren til dampstasjonen og til
strykejernet (figur 3.3)

• Mens apparatet varmes opp, vri bryteren på
strykejernet til midtstilling (figur 3.4)

3.2. Stryking
• Når du har slått på apparatet bør du vente i

ca. 10 minutter. Når lampen på dampbehol-
deren tennes, kan du begynne å stryke (figur
3.5)

• For å få ut dampen, hold knappen på håndta-
ket på strykejernet trykket inn (figur 3.6). Bruk
ikke dampknappen når du stryker med jern
på lite varme (en punkt eller mindre: det kan
sprute ut vann i stedet for damp. Første gan-
gen du trykker for å få damp, kan det komme
ut små dråper med vann: sikte alltid strålen
mot en klut først av forsiktighetshensyn

• Før du begynner å stryke må du tilpasse stry-
kejernets temperatur til tøyet du skal stryke:
riktig temperatur vises på etiketten inne i tøyet.
Ikke bruk høyere temperatur enn angitt på eti-
ketten: du risikerer å skade tøyet. Når du øker
strykejernets temperatur, vent et minutt slik at
jernet rekker å varme seg opp. Når du sen-
ker temperaturen, vente et minutt slik at det
kjølner og teststryk litt i et hjørne på tøyet for
å være sikker at det ikke ødelegges. Dersom
strykejernet ”sitter fast” eller dersom tøyet blir
mørkere må du senke temperaturen.

• Strykebrettet skal plasseres på et jevnt under-
lag

• Når strykejernet ikke er i bruk, sørg for at det
plasseres på et jevnt og stødig underlag
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Figur 1 – Apparatets deler

1. Strykejernmatte
2. Ledningsholder
3. Nivåmåler
4. Sikkerhetslås
5. Trakt
6. Strømbryter strykejern
7. Strømbryter boiler
8. Damplampe

9. Alarmindikator for vann
10. Dampknapp
11. Temperaturregulering på strykejern
12. Slange
13. Strømledning
14. Deksel (tilleggsutstyr)
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3.1 3.2 3.3

3.4 3.5 3.6

Figur 2 – Montering

A: Strykejernmatte
B: Ledningsholder
C: Fjær til ledningsfeste
D: Plastbånd
E: Nivåmåler
F: Slange

Figur 3 - Bruk
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• Strykejernet bør ikke brukes dersom det har
falt i gulvet og det er synlig skader eller lekker
vann

Stryk kun på flater som tåler varme og som lar 
dampen sirkulere. Dersom du stryker på et bord 
som ikke suger opp, kan bordet bløtes av vann 
fra dampen.

3.3. Fylle vann på kjelen
Etter 1 ½ times kontinuerlig bruk begynner kjelen 
å bli tom for vann. Dette merkes gjennom at den 
dampen som kommer ut av jernet ikke er nok. 
Steng da umiddelbart av dampstasjonen.

Dersom det blir tomt for vann lyser vannindikato-
ren (9 – figur 1) og det høres et varselsignal.

 ADVARSEL - Når denne alarmen utløses 
settes dampstasjonen i et beskyttelse-

smodus og teknisk service må kontaktes.

 ADVARSEL - La ikke dampstasjonen stå 
på uten vann

Fylle vann på kjelen:
• Slå av strømbryteren på dampstasjonen (7

– figur 1)
• Vri på strykejernets dampknapp til det slutter å

komme damp
• Slå av strømbryteren på strykejernet (6 - figur

1)
• Ta ut strømkontakten fra veggen
• Løsne sikkerhetslokket mot klokken. Ikke ta i

for hardt når du skal ta av lokket: dersom lok-
ket sitter for hardt betyr det at det finnes trykk
igjen i dampstasjonen: vente et par minutter
og forsøk igjen

 ADVARSEL - Forsøk ikke å åpne lokket 
når apparatet er varm eller i bruk: det er 

risiko for brannskade.

• Når du har åpnet lokket, vent et minutt slik at
dampstasjonen kjølner.

• Fyll på ifølge beskrivelsen i avsnitt 3.1.

ADVARSEL - Når du fyller på dampsta-
sjon når den er varm, bør du helle litt og 

litt vann om gangen. Dette for å unngå at det 
spruter varmt vann. Hold aldri ansiktet oven-
for påfyllingsåpningen.

3.4. Når du har strøket ferdig
Når du har strøket ferdig, slå av strømbryteren på 
dampstasjonen og strykejernet og ta ut strømkon-
takten fra veggen. La strykejernet stå på underla-
get til det har kjølnet.
Dersom det er vann igjen på tanken er det ikke 
nødvendig å tømme ut dette. Når du skal bruke 
strykebrettet neste gang fylles det opp med vann 
før du begynner for best effektivitet. 

4. Vedlikehold
Dette apparatet har ikke behov for periodiske ser-
viceinngrep. Det er nok å rengjøre maskindekselet 
regelmessig. For utvendig rengjøring av apparatet 
brukes en lett fuktet klut.

ADVARSEL - Ikke bruk rengjøringsmidler 
eller løsemidler som kan skade plastdek-

sel

ADVARSEL - Ta alltid ut strømledninger 
før rengjøring

Du trenger ikke å rengjøre dampstasjonen inn-
vendig. Hell aldri rengjøringsmidler eller kjemiske 
midler i dampstasjonen.

ADVARSEL - Dersom behov for teknisk 
inngrep, ta kontakt med en autorisert 

servicetekniker. Ikke forsøk å reparere på 
egen hånd.

Bruk kun originaldeler.
Dersom du har behov for å bytte ut lokket til 
dampstasjonen, bruk kun originaldelen Trevil: lok-
ket består av en sikkerhetsventil som produseres 
spesielt til dette apparatet.

Dersom strykejernet går i bakken må du få en au-
torisert servicetekniker til å kontrollere at apparatet 
ikke er skadet som kan begrense strykejernets sik-
kerhet.

ADVARSEL - Strømkabelen skal kun byt-
tes av en servicetekniker.



1000-2 Domina-ed1410

1000 1002 DOMINA52

5. Håndtering av avfall
Når maskinen ikke lenger skal brukes, må den le-
veres til en gjenvinningsstasjon for destruksjon. 

Symbolet  på produktet eller på 
emballasjen forteller at dette produktet ikke må 
behandles som vanlig husholdningsavfall. Iste-
denfor skal det leveres til en innsamlingsstasjon 
for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. 
Forsikre deg om at dette produktet blir avgallsbe-
handlet korrekt, slik at det ikke kan utgjøre noen 
helse- eller miljørisiko. For mer detaljert informa-
sjon om gjenvinning av dette produktet, kan du ta 
kontakt med kommunen din eller renholdsverket 
der du bor.


	MEPL-MDIN-DE-WR-2510-DE.pdf
	MEPL-MDIN-DE-DW3418-M.pdf
	DE.pdf
	1 Bedienungsanleitung
	1.1 Allgemeines
	1.2 Informationen zu dieser Anleitung
	1.3 Warnhinweise
	1.4 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.5 Gefahrenquellen
	1.5.1 Gefahr durch Mikrowellen
	1.5.2 Verbrennungsgefahr
	1.5.3 Brandgefahr
	1.5.4 Explosionsgefahr
	1.5.5 Gefahr durch elektrischen Strom

	1.6 Haftungsbeschränkung
	1.7 Urheberschutz

	2 Sicherheit
	2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

	3 Inbetriebnahme
	3.1 Sicherheitshinweise
	3.2 Lieferumfang und Transportinspektion
	3.3 Auspacken
	3.4 Entsorgung der Verpackung
	3.5 Anforderungen an den Aufstellort
	3.5.1 Aufstellung des Gerätes
	3.5.2 Vermeidung von Funkstörungen

	3.6 Elektrischer Anschluss
	3.6.1 Verlängerungskabel


	4 Aufbau und Funktion
	4.1 Gesamtübersicht
	4.2 Bedienelemente
	4.3 Signaltöne
	4.3.1 Warnhinweise am Gerät
	4.3.2 Türverriegelung

	4.4 Typenschild

	5 Bedienung und Betrieb
	5.1 Grundlagen des Mikrowellengarens
	5.2 Betriebsarten
	5.3 Hinweise zum Mikrowellenkochgeschirr
	5.4 Tür Öffnen/Schließen
	5.5 Mikrowellen-Betrieb
	5.6 Auftauen

	6 Reinigung und Pflege
	6.1 Sicherheitshinweise
	6.2 Reinigung
	6.3 Reinigung des Filters
	6.4 Reinigung der oberen Spritzschutz-Abdeckung

	7 Störungsbehebung
	7.1 Sicherheitshinweise
	7.2 Störungsursachen und -behebung

	8 Entsorgung des Altgerätes
	9 Garantie
	10 Technische Daten
	11 Operating Manual
	11.1 General
	11.2 Information on this manual
	11.3 Warning notices
	11.4 General Safety information
	11.5 Sources of danger
	11.5.1 Danger due to microwaves
	11.5.2 Danger of burns
	11.5.3 Danger of fire
	11.5.4 Danger of explosion
	11.5.5 Dangers due to electrical power

	11.6 Limitation of liability
	11.7 Copyright protection

	12 Safety
	12.1 Intended use

	13 Commissioning
	13.1 Safety information
	13.2 Delivery scope and transport inspection
	13.3 Unpacking
	13.4 Disposal of the packaging
	13.5 Setup location requirements:
	13.5.1 Installation of the appliance
	13.5.2 Avoiding radio interference

	13.6 Electrical connection
	13.6.1 Extension cables


	14 Design and Function
	14.1 Complete overview
	14.2  Operating elements
	14.3 Signal tones
	14.4 Safety equipment
	14.4.1 Warning notices on device
	14.4.2 Door latch

	14.5 Rating plate

	15 Operation and Handing
	15.1 Principles of microwave cooking
	15.2 Operating modes:
	15.3 Information on microwave cookware
	15.4 Opening / closing door

	16  “Microwave” mode
	17 Defrost
	18 Cleaning and Maintenance
	18.1 Safety information
	18.2 Cleaning
	18.3 Cleaning of the filter
	18.4 Cleaning oft he upper splash guard

	19 Troubleshooting
	19.1 Safety notices
	19.2 Causes and rectification of faults

	20 Disposal of the Old Device
	21 Guarantee
	22 Technical Data
	23 Mode d´emploi
	23.1 Généralités
	23.2 Informations relatives à ce manuel
	23.3 Avertissements de danger
	23.4 Consignes de sécurités générales
	23.5 Sources de danger
	23.5.1 Dangers avec des micro-ondes
	23.5.2 Danger de brulures
	23.5.3 Danger d'incendie
	23.5.4 Danger d'explosion
	23.5.5 Dangers du courant électrique

	23.6 Limite de responsabilités
	23.7 Protection intellectuelle

	24 Sécurité
	24.1 Utilisation conforme

	25 Mise en service
	25.1 Consignes de sécurité
	25.2 Inventaire et contrôle de transport
	25.3 Déballage
	25.4 Elimination des emballages
	25.5 Mise en place
	25.5.1 Exigences pour l'emplacement d'utilisation
	25.5.2 Installation de l'appareil
	25.5.3 Pour éviter le parasitage radio

	25.6 Raccordement électrique
	25.6.1 Rallonge de câble


	26 Structure et fonctionnement
	26.1 Vue d'ensemble
	26.2 Eléments de commande et d'affichage
	26.3 Signaux sonores
	26.4 Dispositifs de sécurité
	26.4.1 Avertissements sur l'appareil
	26.4.2 Verrouillage de porte

	26.5 Plaque signalétique

	27 Commande et fonctionnement
	27.1 Fondamentaux de la cuisson aux micro-ondes
	27.2 Modes de fonctionnement
	27.3 Indications sur la vaisselle pour micro-onde
	27.4 Ouvrir et fermer la porte
	27.5 Mode «micro-onde»
	27.6 Mode «Décongélation»

	28 Nettoyage et entretien
	28.1 Consignes de sécurité
	28.2 Nettoyage
	28.3 Nettoyage du filtre
	28.4 Nettoyage de la protection anti-éclaboussures supérieure

	29 Réparation des pannes
	29.1 Consignes de sécurité
	29.2 Origine et remède des incidents

	30 Elimination des appareils usés
	31 Garantie
	32  Caractéristiques techniques
	33 Istruzione d´uso
	33.1 In generale
	33.2 Informazioni su queste istruzioni d’uso
	33.3 Indicazioni d’avvertenza
	33.4 Avvertenze generali di sicurezza
	33.5 Fonti di pericolo
	33.5.1 Pericolo dovuto a microonde
	33.5.2 Pericolo di ustioni
	33.5.3 Pericolo d’incendio
	33.5.4 Pericolo d’esplosione
	33.5.5 Pericolo dovuto a corrente elettrica

	33.6 Limitazione della responsabilità
	33.7 Tutela dei diritti d’autore

	34 Sicurezza
	34.1 Utilizzo conforme alla destinazione

	35 Messa in funzione
	35.1 Avvertenze di sicurezza
	35.2 Insieme della fornitura ed ispezione trasporto
	35.3 Disimballaggio
	35.4 Smaltimento dell’involucro
	35.5 Posizionamento
	35.5.1 Requisiti del luogo di posizionamento
	35.5.2 Installazione dell'apparecchio
	35.5.3 A scanso di malfunzionamenti

	35.6 Connessione elettrica
	35.6.1 Cavo di prolunga


	36 Struttura e funzione
	36.1 Panoramica complessiva
	36.2 Comandi e display
	36.3 Suoni di segnalazione
	36.4 Impostazioni di sicurezza
	36.4.1 Segnalazione d'avviso sull’apparecchio
	36.4.2 Chiusura porte

	36.5 Targhetta di omologazione

	37 Utilizzo e funzionamento
	37.1 Fondamenti della cottura a microonde
	37.2 Modalità di funzionamento
	37.3 Indicazioni sulle stoviglie per microonde
	37.4 Aprire/Chiudere la porta
	37.5 Modalità di funzionamento “Microonde”
	37.6 Modalità di funzionamento, “Scongelamento”

	38 Pulizia e cura
	38.1 Avvertenze di sicurezza
	38.2 La pulizia
	38.3 Pulitura del filtro
	38.4 Pulitura della copertura paraspruzzi superiore

	39 Eliminazione guasti
	39.1 Avvertenze di sicurezza
	39.2 Cause dei guasti e risoluzione

	40 Smaltimento dell’apparecchio obsoleto
	41 Garanzia
	42 Dati tecnici
	43 Manual del usuario
	43.1 Generalidades
	43.2 Información acerca de este manual
	43.3 Advertencias
	43.4 Instrucciones generales de seguridad
	43.5 Fuentes de peligro
	43.5.1 Peligro por microondas
	43.5.2 Peligro de quemaduras
	43.5.3 Peligro de fuego
	43.5.4 Peligro de explosión
	43.5.5 Peligro de electrocución

	43.6 Limitación de responsabilidad
	43.7 Derechos de autor (copyright)

	44 Seguridad
	44.1 Uso previsto

	45 Puesta en marcha
	45.1 Instrucciones de seguridad
	45.2 Ámbito de suministro e inspección de transporte
	45.3 Desembalaje
	45.4 Eliminación del embalaje
	45.5 Colocación
	45.5.1 Requisitos que debe reunir el lugar de montaje
	45.5.2 Colocación del aparato
	45.5.3 Cómo evitar radioperturbaciones

	45.6 Conexión eléctrica
	45.6.1 Cable alargador


	46  Estructura y funciones
	46.1 Panorámica del aparato
	46.2  Panel de control y pantalla
	46.3 Señales acústicas
	46.3.1 Precaución con el aparato
	46.3.2 Enclaves de cierre

	46.4 Placa de especificaciones

	47  Operación y funcionamiento
	47.1 Principios de la cocción con microondas
	47.2 Modos de funcionamiento
	47.3 Consejos acerca de la vajilla para microondas
	47.4 Apertura/Cierre de la puerta
	47.5 Modo de funcionamiento "Microondas"
	47.6 Modo de funcionamiento "Descongelación "

	48  Limpieza y conservación
	48.1 Instrucciones de seguridad
	48.2 Limpieza
	48.3 Limpieza del filtro
	48.4 Limpieza de la parte superior de la cubierta antisalpicaduras

	49 Resolución de fallas
	49.1 Instrucciones de seguridad
	49.2 Causas de error y tratamiento

	50 Eliminación del aparato usado
	51 Garantía
	52  Datos técnicos
	53  Gebruiksaanwijzing
	53.1 Algemeen
	53.2 Informatie over deze gebruiksaanwijzing
	53.3 Waarschuwingsinstructies
	53.4 Algemene veiligheidsinstructies
	53.5 Bronnen van gevaar
	53.5.1 Gevaar door microgolven
	53.5.2 Verbrandingsgevaar
	53.5.3 Brandgevaar
	53.5.4 Explosiegevaar
	53.5.5 Gevaar door elektrische stroom

	53.6 Aansprakelijkheid
	53.7 Auteurswet

	54  Veiligheid
	54.1 Gebruik volgens de voorschriften

	55 Ingebruikname
	55.1 Veiligheidsvoorschriften
	55.2 Leveringsomvang en transportinspectie
	55.3 Auitpakken
	55.4 Verwijderen van de verpakking
	55.5 Plaatsen
	55.5.1 Eisen aan de plek van plaatsing
	55.5.2 Opstelling van het apparaat
	55.5.3 Voorkomen van frequentiestoring

	55.6 Elektrische aansluiting
	43.1.1 Verlengsnoer


	56  Opbouw en functie
	56.1 Algemeen overzicht
	56.2  Bedieningspaneel en display
	56.3 Pieptonen
	56.4 Veiligheidsvoorzieningen
	56.4.1 Waarschuwingsinstructies op apparaat
	56.4.2 Deurvergrendeling

	56.5 Typeplaatje

	57 Bediening en gebruik
	57.1 Basis van het magnetron koken
	57.2 Soorten gebruik
	57.3 Aanwijzingen magnetron kookgerei
	57.4 Deur openen/sluiten
	57.5 Gebruik “Magnetron”
	57.6 Gebruik “Ontdooien”

	58  Reiniging en onderhoud
	58.1 Veiligheidsvoorschriften
	58.2 Reiniging
	58.3 Reinigen van het filter
	58.4 Reiniging van de bovenste spatbeschermkap

	59 Storingen verhelpen
	59.1 Veiligheidsvoorschriften
	59.2 Oorzaken van de storingen en het verhelpen

	60  Afvoer van het oude apparaat
	61 Garantie
	62  Technische gegevens






